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When using a steam cleaner, you should follow the following 
safety precautions, including:

	L Before connecting the product to the power supply, ensure 
that the voltage range of the device is consistent with the 
household voltage range. 

	L When using a spot steamer, do not turn over the mop or direct 
steam at devices, people, pets or plants with electrical parts. 

	L Do not allow unsupervised and supervised children or persons 
with insufficient physical, verbal or intellectual ability or lack of 
experience and knowledge to use this product, and place the 
product in a place where such persons cannot easily access it. 

	L The spot cleaner mainly cleans the dilution and recycling of 
beverages, coffee, juice, seasonings poured on the surfaces of 
carpets, floors, tabletops, sofas, etc. It is not allowed to recycle 
liquid solutions containing household detergents.

	L Please do not use the spot cleaner for other purposes.

	L Please do not use the spot cleaner for garbage cleaning.

	L This product is for home and indoor use only, do not use 
outdoors. 

	L After power, please pay attention to the spot cleaner machine. 
Unplug the power cord from the socket when not in use or 
before servicing. 

	L Do not use near children, pets or plants. 

	L Use only the functions described in the manual. 

	L Use only the accessories recommended by the manufacturer.

	L To prevent electric shock, do not immerse the spot cleaner in 
water or any other liquid.

	L Please do not use damaged wires or plugs. If the power 
cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its maintenance department or a professional in a similar 
department in order to avoid danger. 

	L Do not hold the plug with wet hands or use the spot cleaner 
with bare feet. 

	L Do not immerse wires, plugs or appliances in water or other 
liquids to avoid the risk of electric shock.

	L Please do not pull the wire to move the product, do not use the 
wire as a handle, close the door to clamp the wire or pull the 
wire at sharp corners. Don’t press down on the wires. 

	L In case of abnormality or failure, please stop using immediately 
and unplug the power plug to avoid danger.

	L When pulling the plug, please do not pull the wire, should 
hold the plug insulation part. Do not use an extension cord or 
plug with a lower power than the current one. Otherwise, the 
extension cord or plug may heat up and cause a fire. 

	L It is prohibited to operate this product in areas where there is a 
risk of explosion. 

	L Do not put any object into the motor air inlet. If the motor air is 
blocked, stop using. 

	L Do not put any object into the motor air outlet. If the motor air 
is blocked, stop using.

Before using this product, please read through 
the instruction manual, and preserve the 
booklet for later reference.

IMPORTANT SAFEGUARDS
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	L Do not add purified water with a temperature greater than 50 
degrees Celsius to the clean water tank.

	L Stop using the sewage tank when the water level reaches MAX 
to prevent water from entering the motor and causing danger.

	L Please do not use on or near toxic materials, as dust may pose a 
health hazard.

	L Please do not add fragrances, oils, or other chemicals to the 
clean water tank as they may cause damage or potential 
hazards. Only pure water injection is allowed.

	L Please do not add household detergent products to the clean 
water tank, use specialized detergent instead.

	L Do not leave the product unattended during operation. 

	L Please do not disassemble, repair or modify this product to 
avoid danger. 

	L Please properly handle the packaging materials and plug sheath 
and other small items of this product, keep them away from 
infants and children, so as to avoid accidental ingestion. 

	L When cleaning the appearance of the spot cleaner, unplug it 
and wipe it with a dry cloth. Please do not splash water, do not 
use alcohol, benzene or paint thinner on the spot cleaner.

	L When cleaning, make sure the room is well lit. Keep the spot 
cleaner, in a cool, dry place indoors. 

	L To prevent circuit overload, do not use other electrical 
appliances in the same socket.

	L Place the product on a hard, flat, stable, dry surface when not 
in use. 

	L There may be a slight odor at the beginning of use until the 
product reaches a stable heat. 

	L It is forbidden to modify or repair the product yourself. In 
case of damage, it must be replaced by the manufacturer, 
its maintenance department or a professional in a similar 
department.

	L To maintain the performance of the spot cleaner, we 
recommend that you regularly remove blockages in the suction 
port of the suction handle.

	L After use, please pour out the sewage from the sewage tank 
and clean it with clean water to avoid any odor.

	L The plug must be removed from the socket-outlet before 
cleaning or maintaining the appliance.

	L The liquid must not be directed towards equipment containing 
electrical components, such as the interior of ovens.

	L This appliance can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance.

	L The appliance shall not be left unattended while it is connected 
to the supply mains.

	L The appliance is not to be used if it has been dropped, if there 
are visible signs of damage or if it is leaking.

	L Keep the appliance out reach of children when it is energized or 
cooling down.

EN EN
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Specifications
Model: 	 WHL-900
Dimension: 	 350*230*323mm
Voltage:	 220-240V
Power:	 650W
Frequency:	 50/60HZ
N.W.	 4.2KG
Cord Lenght:	 3m
Clean water tank:	 1500ml
Dirty water tank:	 1200ml
Spray flow rate:	 280ml/min
Vacuum degree:	 ≥ 12 kPa
Hose lenght:	 1.2m	

How to Use

First time using 
1.	 Before using for the first time, please confirm the product and accessories no intact. When 

using for the first time, the power switch is a touch switch. After starting, the nozzle needs to 
wait for 5-10 seconds for water to flow out because the water pipes are empty and it takes 
some time to fill with water.

Remove the clean/dirty tank
2.	 Both clean and dirty water tank are taken out upwards and 

installed downwards. When taking out the dirty water tank, 
cut off the power first and then take it out.

Add water to the clean water tank
3.	 Unscrew the water tank cover, add purified water, the water 

level should not exceed the MAX line, and tighten the water 
tank cover. 
A - Do not add any chemical reagents to the clean water tank; 
B - Do not add household detergent products to the clean 
water tank; If you want to add, please add fabric cleaning 
machine specific detergent.

Pouring water from the dirty water tank
4.	 4.In using, once the dirty water tank reaches MAX, it cannot 

be used again. Turn off the power and remove the dirty water tank, 
unscrew the dirty water tank cover, pour out the sewage, and then 
tighten the sewage tank cover before continuing to use.

A.	 After the dirty water tank reaches the MAX water level line, it must 
be stopped to pour water；

B.	 When taking out the dirty water tank, the machine must be stopped 
first before taking out the sewage tank；

What’s Inside
A.	 Spot cleaner handl
B.	 Clean water tank
C.	 Dirty water tank  
D.	 Hook rack         
E.	 Water absorbing handle

Product Introduction

a.	 Handle 
b.	 Dirty water tank
c.	 Clean water tank
d.	 Power switch

e.	 Hose
f.	 Water absorbing handle
g.	  Water spray hole
h.	 Water absorbing head

ENEN EN



8 9

C.	 After use, please pour out the sewage from the dirty water tank and clean it with clean water 
to avoid any odor.

Water absorption and spraying work
5.	 5.Beverages, seasonings, coffee, etc. poured on carpets, floors, tabletops, sofas, etc. can be di-

rectly recycled. When the liquid viscosity is too high, first press the drain button on the suction 
handle to dilute the poured material, and then use the suction brush head to recycle it.

A.	 Do not dilute or recycle corrosive chemicals for 
cleaning;

B.	 The nozzle should not be aimed at people and 
animals；

C.	 Do not use detergent products in daily life. If you 
want to use detergent for cleaning, you must use a 
fabric cleaning machine and a carpet cleaning special 
detergent；

D.	 Do not throw the suction head directly into the 
water bucket for suction (when used as a water 

Remove and clean the water absorbing cover plate
6.	 If foreign objects such as hair enter the water 

absorbing cover plate, the buckle of the cover plate 
should be raised, and the transparent cover plate 
can be removed for cleaning. pump)

Remove and clean the water absorbing head
7.	 If foreign objects such as hair enter the suction 

head, press the handle button downwards to pull 
out the suction head, and the entire suction head 
can be removed for cleaning.

Installation of water absorbing handle bracket
8.	 The suction handle bracket is installed downwards 

on the main unit.

EN

wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to pro-
mote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling.

EN

Cleaning&Maintenance

Notice

•	 Before cleaning, make sure the product is turned off and unplugged from the power supply. 
Also, make sure the product and accessories have cooled down.

•	 Store the product in a dry place, protected from frost and direct sunlight.
•	 Please ensure that equipment and accessories are completely dry before storage.
•	 To avoid affecting the cleaning effect, please replace the cleaning towel cover with a new one 

when appropriate.

1.	 After using the product, please pour out the remaining water in the sewage tank and clean it 
with clean water.

2.	 Do not use hard or sharp objects to clean products or other parts to avoid damage. 
3.	 Clean the product with a mild cleaning agent. Before further use or storage, let it air dry tho-

roughly.
4.	 Clean the machine body, nozzle and all other accessories with a soft, damp cloth. Then dry the 

product with a dry, soft cloth. 
5.	 Keep products and accessories in a dry, cool place, out of reach of children or animals. 
6.	 If the product is not used for a long time, you can disassemble the product according to the 

disassembly procedure.

FAQ

If there is a problem with your product, please check the following detailed information before 
requesting service from the dealer.

Problem Settle method

The power switch light is not on Check whether the power button of the device 
is turned on. 
Check that the cable is connected to the power 
supply.If there are still any issues, please con-
tact customer service.

The nozzle does not spray water Check if the water tank is in place and if the wa-
terproof switch is pressed properly. If there are 
still any issues, please contact customer service.

Not absorbent Check if the sewage tank is installed properly, 
if the transparent cover plate of the suction 
handle is installed properly, and if the motor is 
in the starting state. If there are still any pro-
blems, please contact customer service.
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Bij het gebruik van een stoomreiniger dient u de volgende veilig-
heidsmaatregelen in acht te nemen:

	L Voordat u het product op het stroomnet aansluit, controleer 
of de spanning van het apparaat overeenkomt met de 
netspanning in uw woning.

	L Gebruik de vlekkenstomer niet ondersteboven en richt de 
stoom niet op elektrische apparaten, mensen, huisdieren of 
planten.

	L Laat kinderen of personen met beperkte fysieke, verbale of 
intellectuele vaardigheden, of zonder ervaring en kennis, dit 
product niet gebruiken, ook niet onder toezicht. Bewaar het 
product buiten hun bereik.

	L De vlekkenreiniger is bedoeld voor het reinigen van gemorste 
dranken zoals koffie, sap en sauzen op oppervlakken 
zoals tapijten, vloeren, tafels en banken. Gebruik geen 
schoonmaakmiddelen in het apparaat.

	L Gebruik de vlekkenreiniger niet voor andere doeleinden.

	L Gebruik de vlekkenreiniger niet om afval op te zuigen.

	L Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. 
Gebruik het niet buiten.

	L Houd toezicht op het apparaat wanneer het is ingeschakeld. 
Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het niet gebruikt 
of onderhoud uitvoert.

	L Gebruik het apparaat niet in de buurt van kinderen, huisdieren 
of planten.

	L Gebruik alleen de functies zoals beschreven in de handleiding.

	L Gebruik uitsluitend accessoires die door de fabrikant worden 
aanbevolen.

	L Dompel de vlekkenreiniger nooit onder in water of een andere 
vloeistof om elektrische schokken te voorkomen.

	L Gebruik geen beschadigde snoeren of stekkers. Bij schade 
dient het snoer te worden vervangen door de fabrikant of een 
erkende technicus.

	L Raak de stekker niet aan met natte handen en gebruik de 
vlekkenreiniger niet op blote voeten.

	L Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in 
water of andere vloeistoffen om elektrische schokken te 
voorkomen.

	L Trek niet aan het snoer om het product te verplaatsen. Gebruik 
het snoer niet als handvat en klem het niet tussen deuren of 
scherpe hoeken. Plaats geen zware voorwerpen op het snoer.

	L Stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat bij 
afwijkingen of storingen en trek de stekker uit het stopcontact 
om gevaar te voorkomen.

	L Trek de stekker uit het stopcontact door de isolatie van de 
stekker vast te houden, niet door aan het snoer te trekken. 
Gebruik geen verlengsnoeren of stekkers met een lager 
vermogen dan vereist, omdat dit oververhitting en brand kan 
veroorzaken.

	L Gebruik dit apparaat niet in ruimten met explosiegevaar.

	L Plaats geen voorwerpen in de luchtinlaat van de motor. Als 
deze verstopt raakt, stop dan onmiddellijk met het gebruik.

	L Plaats geen voorwerpen in de luchtuitlaat van de motor. Als 
deze verstopt raakt, stop dan onmiddellijk met het gebruik.

Lees vóór gebruik van dit product de handlei-
ding zorgvuldig door en bewaar het boekje voor 
later gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

NL NL
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	L Voeg geen water toe met een temperatuur hoger dan 50°C in 
het schoonwatertankje.

	L Leeg de vuilwatertank wanneer het waterniveau MAX bereikt 
om te voorkomen dat water de motor binnendringt en schade 
veroorzaakt.

	L Gebruik de vlekkenreiniger niet in de buurt van giftige stoffen, 
omdat opgezogen stof schadelijk kan zijn voor de gezondheid.

	L Voeg geen geuren, oliën of andere chemicaliën toe aan 
het schoonwatertankje, aangezien deze schade kunnen 
veroorzaken. Alleen schoon water mag worden gebruikt.

	L Gebruik geen huishoudelijke schoonmaakmiddelen in het 
schoonwatertankje, maar uitsluitend een speciaal daarvoor 
bestemd reinigingsmiddel.

	L Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het in werking 
is.

	L Demonteer, repareer of modificeer dit product niet zelf om 
gevaar te voorkomen.

	L Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal en kleine onderdelen 
zoals de plugbescherming buiten het bereik van kinderen 
blijven om verstikkingsgevaar te voorkomen.

	L Maak de buitenkant van de vlekkenreiniger schoon met een 
droge doek en trek de stekker uit het stopcontact voordat u 
dit doet. Vermijd het gebruik van water, alcohol, benzeen of 
verfverdunners.

	L Zorg voor voldoende verlichting tijdens het schoonmaken 
en bewaar de vlekkenreiniger op een koele, droge plaats 
binnenshuis.

	L Om overbelasting van het stroomnet te voorkomen, gebruik 
geen andere elektrische apparaten op hetzelfde stopcontact.

	L Plaats het apparaat op een harde, vlakke, stabiele en droge 
ondergrond wanneer het niet in gebruik is.

	L Bij eerste gebruik kan er een lichte geur vrijkomen totdat het 
product een stabiele temperatuur bereikt.

	L Voer geen eigen reparaties of wijzigingen aan het product uit. 
In geval van schade dient het apparaat te worden gerepareerd 
door de fabrikant of een erkende technicus.

	L Om optimale prestaties te behouden, reinig regelmatig de 
zuigopening van de handgreep.

	L Leeg de vuilwatertank na elk gebruik en spoel deze met schoon 
water om nare geuren te voorkomen.

	L Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat 
schoonmaakt of onderhoud uitvoert.

	L Richt de vloeistofstraal niet op elektrische apparatuur, zoals de 
binnenkant van ovens.

	L Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met beperkte 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek aan 
ervaring, mits zij zijn geïnstrueerd en de risico’s begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

	L Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het is 
aangesloten op het stroomnet.

	L Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, zichtbare schade 
heeft of vloeistof lekt.

	L Houd het apparaat buiten bereik van kinderen wanneer het in 
gebruik is of afkoelt.

	L  Geen sprays of chemicaliën op de vlekkenreiniger gebruiken.

NL NL
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Specifications
Model: 	 WHL-900
Afmetingen: 	 350230323mm
Voltage: 	 220-240V
Vermogen: 	 650W
Frequentie: 	 50/60Hz
Nettogewicht: 	 4,2 kg
Snoerlengte: 	 3 m
Schoonwatertank: 	 1500 ml
Vuilwatertank: 	 1200 ml
Spraydebiet: 	 280 ml/min
Vacuümkracht: 	 ≥ 12 kPa
Slanglengte: 	 1,2 m

Instructies

First time using 
1.	 Controleer vóór het eerste gebruik of het product en de accessoires intact zijn.  

Zet de machine aan door op de aan-/uitknop boven op de schakelaar te drukken. Na het inscha-
kelen duurt het 5-10 seconden voordat er water uit het mondstuk komt, omdat de waterslang 
nog leeg is en tijd nodig hebben om zich te vullen. 
Als u een motorgeluid hoort, bevindt het apparaat zich in de 
opstartfase (het rode lampje geeft de stand-bymodus aan en 
het groene lampje geeft aan dat het apparaat opstart).

Verwijderen van de schoon-/vuilwatertank:
•	 Beide tanks worden omhoog verwijderd en omlaag terugge-

plaatst.
•	 Voordat u de vuilwatertank verwijdert, schakelt u eerst het 

apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact. Vervol-
gens kunt u de tank veilig uitnemen en legen.

Water toevoegen aan de schoonwatertank
•	 Schroef het dopje van de schoonwatertank los.
•	 Voeg kraanwater toe, maar zorg ervoor dat het waterniveau 

de MAX-lijn niet overschrijdt.
•	 Draai het deksel van de watertank stevig vast. 

Let op:
•	  Voeg geen chemische stoffen toe aan de schoonwatertank.
•	 Voeg geen huishoudelijke schoonmaakmiddelen toe aan de schoon-

watertank. Als u een reinigingsmiddel wilt gebruiken, gebruik dan 
een speciaal reinigingsmiddel voor wasmachines.

Vuilwater uit de vuilwatertank legen
•	  Zodra de vuilwatertank het MAX-niveau heeft bereikt, mag deze 

niet meer gebruikt worden. Zet het apparaat uit en haal de vuilwa-
tertank eruit.

Inhoud van de verpakking
A.	 Handgreep
B.	 Schoonwatertank
C.	 Vuilwatertank
D.	 Houder voor sproeierkop
E.	 Mond-opzetstuk

Product Introduction

a.	 Handgreep
b.	 Schoonwatertank
c.	 Vuilwatertank
d.	  Houder voor sproeierkop

e.	  Mond-opzetstuk
f.	 Watersproeigat voor sprayfunctie
g.	 Waterabsorberende kop 

NL NL
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Reiniging & Onderhoud

Let op

•	 Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is gehaald 
voordat u begint met schoonmaken. Controleer ook of het apparaat en de accessoires zijn 
afgekoeld.

•	 Bewaar het product op een droge plaats, beschermd tegen vorst en direct zonlicht.
•	 Zorg ervoor dat het apparaat en de accessoires volledig droog zijn voordat u ze opbergt.

1.	 Na gebruik, giet het resterende water uit de vuilwatertank en reinig deze met schoon water.
2.	 Gebruik geen harde of scherpe voorwerpen om het apparaat of andere onderdelen schoon te 

maken om schade te voorkomen.
3.	 Maak het apparaat schoon met een mild schoonmaakmiddel en laat het volledig in de lucht 

drogen voordat u het verder gebruikt of opbergt.
4.	 Maak de behuizing van het apparaat, de sproeikop en alle andere accessoires schoon met een 

zachte, vochtige doek. Droog het product daarna af met een droge, zachte doek.
5.	 Bewaar het product en de accessoires op een droge, koele plaats, buiten het bereik van kinde-

ren of dieren.
6.	 Als het product voor langere tijd niet gebruikt wordt, kunt u het apparaat volgens de demonta-

geprocedure uit elkaar halen.

Veelgestelde vragen en troubleshooting

Is uw probleem niet opgelost? Neem dan contact op met de klantenservice voor verdere assistentie: 
klantenservice@blumill.shop

•	 Schroef het deksel van de vuilwatertank los en giet het vuilwater eruit.
•	 Draai het deksel van de vuilwatertank weer stevig vast voordat u het apparaat opnieuw ge-

bruikt. 
Let op:

•	 Nadat de vuilwatertank het MAX-waterniveau heeft bereikt, moet het apparaat worden ge-
stopt om water te gieten.

•	 Het apparaat moet eerst worden uitgeschakeld voordat u de vuilwatertank eruit haalt.
•	 Leeg de vuilwatertank na gebruik en spoel deze met 

schoon water om nare geuren te voorkomen. 

Waterabsorptie en sproeien
•	 Gemorste dranken, kruiden, koffie, enz. op tapijten, 

vloeren, tafelbladen, banken, enz. kunnen direct 
worden opgezogen. Als de vloeistof te stroperig is, 
druk dan eerst op de sprayknop om het materiaal 
te verdunnen met water, en gebruik vervolgens de 
zuigborstelkop om het op te zuigen.

•	 Verdun of recycle geen bijtende chemicaliën voor 
reiniging.

•	 Richt de sproeikop niet op mensen of dieren.
•	 Gebruik geen gewone schoonmaakmiddelen. Als u 

reinigingsmiddel wilt gebruiken, kies dan voor een 
speciaal middel voor stofzuigers of tapijtreinigers.

Verwijderen en reinigen van de waterabsorberende 
dekselplaat
•	 Als er vreemde voorwerpen zoals haren in het 

transparante dekselplaat komen, moet dat verwij-
derd worden.

•	 Klik het transparante dekselplaat los en reinig 
deze.

Verwijderen en reinigen van de waterabsorberende kop
•	 Als er vreemde voorwerpen zoals haren in de zuigkop komen, druk dan de handvatknop naar 

beneden om de kop eruit te trekken.
•	 Reinig de gehele kop grondig.

Installatie van de houder voor sproeierkop
•	 Klik de houder stevig in de uitsparing

Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwerk-
ing te voorkomen, dient u het apparaat op verantwoorde wijze te recyclen om het duurzame hergebruik 
van materialen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat terug te geven, kunt u gebruik maken van de 
retour- en inzamelsystemen of contact opnemen met de winkelier waar het product is aangeschaft. Zij 
kunnen het product voor milieuvriendelijke recycling inleveren.

Probleem Oplossing

Het licht van de aan/uit-schakelaar gaat niet aan Controleer of de aan/uit-knop van het apparaat 
is ingeschakeld.
Controleer of de kabel goed is aangesloten op 
de stroomvoorziening. 

De sproeikop sprayt geen water Controleer of de watertank goed geplaatst 
is en of de waterdichte schakelaar goed is 
ingedrukt

Het apparaat zuigt geen water op Controleer of de vuilwatertank goed is geïnstal-
leerd, of de transparante dekselplaat van de 
zuigkop correct is geplaatst, en of het apparaat 
correct aanstaat.

NL NL
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Lors de l’utilisation d’un nettoyeur vapeur, veuillez respecter 
les consignes de sécurité suivantes :

	L Avant de brancher l’appareil sur le secteur, vérifiez que la 
tension indiquée sur l’appareil correspond à celle de votre 
domicile.

	L N’utilisez pas le nettoyeur à taches à l’envers et ne dirigez pas 
la vapeur vers des appareils électriques, des personnes, des 
animaux ou des plantes.

	L Ne laissez pas les enfants ou les personnes ayant des capacités 
physiques, verbales ou intellectuelles limitées, ou manquant 
d’expérience et de connaissances, utiliser cet appareil, même 
sous surveillance. Conservez-le hors de leur portée.

	L Le nettoyeur à taches est conçu pour nettoyer les liquides 
renversés comme le café, le jus et les sauces sur des surfaces 
telles que les tapis, les sols, les tables et les canapés. N’ajoutez 
pas de détergents dans l’appareil.

	L N’utilisez pas le nettoyeur à taches à d’autres fins.

	L Ne l’utilisez pas pour aspirer des déchets.

	L Cet appareil est destiné exclusivement à une utilisation en 
intérieur. Ne l’utilisez pas en extérieur.

	L Surveillez l’appareil lorsqu’il est en marche. Débranchez-le 
lorsque vous ne l’utilisez pas ou lorsque vous effectuez son 
entretien.

	L Ne l’utilisez pas à proximité d’enfants, d’animaux domestiques 
ou de plantes.

	L Utilisez uniquement les fonctions décrites dans le manuel 
d’utilisation.

	L N’utilisez que les accessoires recommandés par le fabricant.

	L Ne plongez jamais le nettoyeur à taches dans l’eau ou tout 
autre liquide afin d’éviter tout risque d’électrocution.

	L N’utilisez pas de câbles ou de prises endommagés. En cas de 
dommage, le câble doit être remplacé par le fabricant ou un 
technicien agréé.

	L Ne touchez pas la prise avec les mains mouillées et n’utilisez pas 
l’appareil pieds nus.

	L Ne plongez pas le câble, la prise ou l’appareil dans l’eau ou tout 
autre liquide afin d’éviter tout risque d’électrocution.

	L Ne tirez pas sur le câble pour déplacer l’appareil. Ne l’utilisez 
pas comme poignée et ne le coincez pas dans des portes ou des 
angles vifs. Ne placez pas d’objets lourds sur le câble.

	L Arrêtez immédiatement d’utiliser l’appareil en cas d’anomalie 
ou de dysfonctionnement et débranchez-le pour éviter tout 
danger.

	L Débranchez l’appareil en tenant la prise isolée et non en tirant 
sur le câble. N’utilisez pas de rallonges ou de prises dont 
la puissance est inférieure à celle requise, car cela pourrait 
entraîner une surchauffe et un risque d’incendie.

	L N’utilisez pas cet appareil dans des endroits présentant un 
risque d’explosion.

	L Ne placez aucun objet dans l’entrée d’air du moteur. Si celle-ci 
est obstruée, arrêtez immédiatement l’utilisation.

	L Ne placez aucun objet dans la sortie d’air du moteur. Si celle-ci 
est obstruée, arrêtez immédiatement l’utilisation.

Lisez attentivement le mode d’emploi avant 
d’utiliser ce produit et conservez le livret pour 
une utilisation ultérieure.

IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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	L Ne remplissez pas le réservoir d’eau propre avec de l’eau dont 
la température dépasse 50 °C.

	L Videz le réservoir d’eau sale dès que le niveau MAX est 
atteint afin d’éviter que l’eau ne pénètre dans le moteur et 
n’endommage l’appareil.

	L N’utilisez pas le nettoyeur à taches à proximité de substances 
toxiques, car la poussière aspirée pourrait être nocive pour la 
santé.

	L N’ajoutez pas de parfums, d’huiles ou d’autres produits 
chimiques dans le réservoir d’eau propre, car cela pourrait 
endommager l’appareil. Seule l’eau claire doit être utilisée.

	L N’utilisez pas de produits de nettoyage ménagers dans 
le réservoir d’eau propre, mais uniquement un détergent 
spécialement conçu à cet effet.

	L Ne laissez pas l’appareil fonctionner sans surveillance.

	L Ne démontez, ne réparez et ne modifiez pas l’appareil vous-
même afin d’éviter tout danger.

	L Assurez-vous que les matériaux d’emballage et les petites 
pièces, comme les protections de prise, restent hors de portée 
des enfants pour éviter tout risque d’étouffement.

	L Nettoyez l’extérieur du nettoyeur à taches avec un chiffon sec 
et débranchez-le avant de le faire. N’utilisez pas d’eau, d’alcool, 
de benzène ou de diluants pour peinture.

	L Assurez-vous d’avoir un bon éclairage lors du nettoyage et 
rangez l’appareil dans un endroit frais et sec à l’intérieur.

	L Pour éviter une surcharge électrique, ne branchez pas d’autres 
appareils sur la même prise de courant.

	L Placez l’appareil sur une surface dure, plane, stable et sèche 
lorsqu’il n’est pas utilisé.

	L Lors de la première utilisation, une légère odeur peut se 
dégager jusqu’à ce que l’appareil atteigne une température 
stable.

	L Ne réparez pas et ne modifiez pas l’appareil vous-même. En cas 
de dommage, l’appareil doit être réparé par le fabricant ou un 
technicien agréé.

	L Pour garantir des performances optimales, nettoyez 
régulièrement l’ouverture d’aspiration de la poignée.

	L Videz le réservoir d’eau sale après chaque utilisation et rincez-le 
à l’eau claire pour éviter les mauvaises odeurs.

	L Débranchez l’appareil avant de le nettoyer ou d’effectuer son 
entretien.

	L Ne dirigez pas le jet de liquide vers des équipements 
électriques, comme l’intérieur des fours.

	L Cet appareil peut être utilisé par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un 
manque d’expérience, à condition qu’elles aient été instruites 
et comprennent les risques. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil.

	L Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché 
sur le secteur.

	L N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé, présente des dommages 
visibles ou fuit.

	L Gardez l’appareil hors de portée des enfants lorsqu’il est en 
fonctionnement ou en train de refroidir.

	L N’utilisez ni sprays ni produits chimiques sur le nettoyeur à 
taches.
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Specifications
Modèle : 		  WHL-900
Dimensions : 		  350230323mm
Tension : 		  220-240V
Puissance : 		  650W
Fréquence : 		  50/60Hz
Poids net : 		  4,2 kg
Longueur du cordon : 	 3 m
Réservoir d’eau propre : 	 1500 ml
Réservoir d’eau sale : 	 1200 ml
Débit de pulvérisation : 	 280 ml/min
Dépression : 		  ≥ 12 kPa
Longueur du tuyau : 		  1,2 m	

How to Use

Instructions
•	 Avant la première utilisation, vérifiez que le produit et les accessoires sont complets et en bon 

état.
•	 Allumez l’appareil en appuyant sur le bouton marche/arrêt situé sur le dessus de l’interrupteur. 

Après l’allumage, il faut 5 à 10 secondes avant que l’eau ne 
sorte de la buse, car le tuyau d’eau doit d’abord se remplir.

•	 Si vous entendez un bruit de moteur, l’appareil est en phase 
de démarrage (le voyant rouge indique le mode veille et le 
voyant vert indique que l’appareil est en cours de démarrage).

Retrait du réservoir d’eau propre / sale :
•	 Les deux réservoirs sont retirés vers le haut et remis en place 

vers le bas.
•	 Avant de retirer le réservoir d’eau sale, éteignez l’appareil et 

débranchez-le. Vous pouvez ensuite retirer et vider le réser-
voir en toute sécurité.

Ajout d’eau dans le réservoir d’eau propre :
•	 Dévissez le bouchon du réservoir d’eau propre.
•	 Ajoutez de l’eau du robinet, en veillant à ne pas dépasser la 

ligne MAX.
•	 Vissez fermement le bouchon du réservoir. 

Attention : 
•	 Ne ajoutez pas de produits chimiques dans le réservoir d’eau 

propre. 
•	 Ne rajoutez pas de produits de nettoyage ménagers dans le réser-

voir d’eau propre. Si vous souhaitez utiliser un produit de nettoya-
ge, optez pour un nettoyant spécialement conçu pour les machines 
à laver.

Vidange de l’eau sale du réservoir d’eau sale
•	 Dès que le réservoir d’eau sale atteint le niveau MAX, il ne doit plus 

être utilisé. Éteignez l’appareil et retirez le réservoir d’eau sale.

Contenu de l’emballag
A.	 Poignée
B.	 Réservoir d’eau propre
C.	 Réservoir d’eau sale
D.	 Support pour la tête de pulvérisation
E.	 Embout buccal

Product Introduction

a.	 Poignée
b.	 Réservoir d’eau propre
c.	 Réservoir d’eau sale
d.	 Support pour la tête de pulvérisation

e.	 Embout buccal
f.	 Orifice de pulvérisation d’eau
g.	 Tête absorbante
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Entretien et nettoyage

Attention

•	 Assurez-vous que l’appareil est éteint et que la prise est débranchée avant de commencer le 
nettoyage. Vérifiez également que l’appareil et les accessoires ont refroidi.

•	 Conservez l’appareil dans un endroit sec, protégé du gel et de la lumière directe du soleil.
•	 Assurez-vous que l’appareil et les accessoires sont complètement secs avant de les ranger.

1.	 Après utilisation, videz l’eau restante du réservoir de déchets et nettoyez-le à l’eau claire.
2.	 N’utilisez pas d’objets durs ou pointus pour nettoyer l’appareil ou d’autres parties afin d’éviter 

tout dommage.
3.	 Nettoyez l’appareil avec un nettoyant doux et laissez-le sécher complètement à l’air avant de 

l’utiliser à nouveau ou de le ranger.
4.	 Nettoyez le boîtier de l’appareil, la tête de pulvérisation et tous les autres accessoires avec un 

chiffon doux et humide. Ensuite, séchez l’appareil avec un chiffon doux et sec.
5.	 Conservez l’appareil et les accessoires dans un endroit frais et sec, hors de portée des enfants 

ou des animaux.
6.	 Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période, vous pouvez démonter l’appareil 

selon la procédure de démontage.

FAQ et dépannage

•	 Dévissez le couvercle du réservoir d’eau sale et videz-le.
•	 Revissez le couvercle du réservoir d’eau sale avant de remettre l’appareil en marche. 

Attention : 
•	 Une fois que le réservoir d’eau sale atteint le niveau MAX, l’appareil doit être arrêté avant de 

vider l’eau. 
•	 ’appareil doit être éteint avant de retirer le réservoir d’eau sale.
•	  Videz le réservoir d’eau sale après chaque utilisation et rincez-le à l’eau propre pour éviter les 

mauvaises odeurs. 

Absorption d’eau et pulvérisation
•	 Les boissons renversées, épices, café, etc., sur les ta-

pis, sols, plans de travail, canapés, etc., peuvent être 
aspirées directement. Si le liquide est trop visqueux, 
appuyez d’abord sur le bouton de pulvérisation pour 
diluer le matériau avec de l’eau, puis utilisez la tête 
de brosse d’aspiration pour l’aspirer. 

•	  Ne diluez ni ne recyclez des produits chimiques 
corrosifs pour le nettoyage. 

•	 Ne dirigez pas la buse de pulvérisation vers des 
personnes ou des animaux. 

•	 N’utilisez pas de produits de nettoyage domes-
tiques. Si vous souhaitez utiliser un nettoyant, 
choisissez un produit spécifiquement conçu pour 
les aspirateurs ou les nettoyeurs de tapis.

Retrait et nettoyage du couvercle absorbant l’eau
•	 Si des objets étrangers tels que des cheveux pénè-

trent dans le couvercle transparent, ils doivent être 
retirés.

•	 Déclipsez le couvercle transparent et nettoyez-le.

Retrait et nettoyage de la tête absorbante d’eau
•	 Si des objets étrangers tels que des cheveux pénètrent dans la tête d’aspiration, appuyez sur le 

bouton de la poignée pour retirer la tête.
•	 Nettoyez soigneusement toute la tête.

Installation du support pour la tête de 
pulvérisation
•	 Insérez fermement le support dans l’en-

coche.

Déchets dans l’UE 
Pour éviter tout dommage potentiel à l’environnement ou à la santé humaine dû à l’élimination non 
contrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable pour promouvoir la réutilisation durable des 
ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et 
de collecte ou contacter le revendeur où le produit a été acheté. Ils peuvent assurer le recyclage sûr de 
ce produit.

Problème Solution

L’interrupteur ne s’allume pas. Vérifiez si le bouton marche/arrêt de l’appareil 
est activé.
Vérifiez si le câble est correctement branché à 
l’alimentation électrique.

La buse ne pulvérise pas d’eau. Vérifiez si le réservoir d’eau est correctement 
installé et si l’interrupteur étanche est bien 
enfoncé.

L’appareil n’aspire pas l’eau. Vérifiez si le réservoir d’eau sale est correc-
tement installé, si la plaque transparente du 
capuchon d’aspiration est bien en place, et si 
l’appareil est allumé correctement.
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Imported and distributed

OCG Consumer Products B.V.

Eemnesserweg 11-10

1251 NA Laren

the Netherlands

klantenservice@omnichannelgroup.com

www.blumill.nl


